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TRUSSARDI

OROLOGI

We thank you for the
confidence  that you
have shown in us by
choosing the TRUSSARDI
brand.

To enable you to use
your watch to the best
advantage, we recom-
mend that you carefully
read the instructions in
this leafiet.
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DISPLAYS AND BUTTONS

AUTOMATIC MOVEMENT WITH FRONT VIEW
SKELETON

Minute hand
Hour hand

Second hand



WINDING THE MAINSPRING
Automatic winding watch can also be hand win-
ded by turning the crown clockwise in Normal
osition.
ind several times clockwise. It will start to move
naturally.
SETTING THE TIME
1) Pull the crown out to the 1st Click Position.
2) Turn the crown to set hour and minute hands.

E) After the time has been set, push the crown
ack to the Normal position.



WARRANTY I

The warranty is valid for two years. To benefit from the warranty it
is essential to present to a Dealer or a Technical Service Center the
International Warranty card duly compiled, stamped and dated by the
Dealer at the time of purchase, together with the sales receipt. Defects

eriving from accidents (knocks, crushing, etc.), improper use, the use of
non-prescribed batteries, dead batteries left inside the watch, alterations,
repairs and/or unauthorized tampering are excluded from the warranty.
Batteries, glass, watch straps, discoloration of the plating or color, and the
consequences of normal wear and tear and aging of the watch are also
excluded from the warranty. Interventions under warranty must be carried
out at authorized Technical Service Centers, otherwise the product
warranty will be discontinued.

The water resistant indication is valid only for brand new watches. Case is
watertight for purposes of DIN 8310.

in compliance with Italian Legislative Decree no. 206 - 06/09/2005

All Trussardi watches are made of hypoallergenic 304/3161 steel in
conformity to current italian and international regulations. The watches
are designed and sold exclusively by Morellato SpA, with registered office
at Via Commerciale, 29 - 35010 Fratte di S. Giustina in Colle (PD) Italy —
VAT NO. 13442590157,

Indication |~ Figure 1 Fiwe2 | Figued | Figued Figure 5

Watchcase | WSO Shover Balh Swimming | et
No No No No No No
Wa‘%'ﬁfwm Yes No No No No
Waterfesisant  yes Yes Yes No No
Water reststantl  veg Yes Yes Yes Yes
Waigrrest] ye Yes Yes Yes Yes




TRUSSARDI

OROLOGI

Nous vous remercions
de la confiance que vous
nous accordez en ayant
choisi la marque
TRUSSARDI. Afin
d’utiliser votre montre
de maniére appropriée,
nous vous recomman-
dos de lire attentivement
les instructions conte-
nues dans ce document.
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INDICATIONS ET BOUTONS

MOUVEMENT AUTOMATIQUE AVEC
SQUELETTE DE FACE

Aiguille des Aiguille des
heures minutes

()

Aiguille des
secondes



ENROULEMENT DU RESSORT

La montre a remontage automatique peut éga-
lement étre remontée en tournant la couronne
dans le sens des aiguilles d'une montre en position
normale. Remonter plusieurs fois dans le sens des
aiguilles d'une montre. Elle commencera a bouger
naturellement.

REGLAGE DE HEURE
1.Tirer la couronne jusqu'au premier déclic.

2. Tourner la couronne pour régler les aiguilles des
heures et des minutes.

3.Apreés avoir réglé I'heure, repousser la couronne
en position normale.



GARANTIE I

Cette garantie est valable deux ans. Pour bénéficier de la garantie, il
est indispensable de présenter International Warranty Card dument
complétée, et portant le cachet du revendeur et la date dachat, a un
revendeur ou un centre dassistance technique agréé, ainsi que le ticket de
caisse. Les défauts dérivant daccidents (choc, écrasement, etc.), utilisation
incorrecte, utilisation de piles non approuvées, piles déchargées laissées
a lintérieur de la montre, altérations, réparations et/ou modifications non
autorisées sont exclus de la garanuc De plus, la garantie ne couvre pas:
les piles, les verres, les bracelets, la décoloration du placage ou de la teinte,
les effets dus a lusure et au vieillissement normaux cF la montre. Les
réparations sous garantie doivent impérativement étre effectuées par un
centre dassistance technique agréé, sous peine dannulation de la garantie.
Lindication “water resistant” (étanche a leau) ne sapplique quaux
montres sortant de nos ateliers. Boitier étanche aux termes de la norme
DIN 8310.

conformément au décret -loi 206 - 06/09/2005

Toutes les montres Trussardi sont réalisées en acier 304/316]
hypoallergénique, dans le plein respect des réglementations italiennes
et internationales en vigueur. Elles sont réalisées sur design Morellato
et commercialisées exclusivement par morellato spa, siege social Via
Commerciale, 29 - 35010 Fratte di S. Giustina in Colle (PD) Italie -~ CODE
TVA 13442590157,

Indcabon | Figue 1 Fgue2 | Fgued | Fgued | Fgwes

Foboter | 280 | Do Ban | Neen | e
Non Non Non Non Nen Non
Wagssan | on Non ™ on
Walressant | o oui o Non Non
Walt oot o oui oui oui i
Wakr et o o oui o oui




TRUSSARDI
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Sie haben die Marke
TRUSSARDI  gewdhlt
und wir danken lhnen
Sfiir lhr Vertrauen. Damit
Sie lhre Uhr richtig
bedienen, empfehlen
wir  lhnen, diese
Gebrauchsanweisung
aufinerksam  durchzu-
lesen.
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ZIFFERBLATT UND TASTEN

SKELETTUHR MIT AUTOMATIKWERK

Minutenzeiger
Stundenzeiger

Sekundenzeiger



AUFZIEHEN DER HAUPTFEDER

Die sich automatisch aufziehende Uhr kann auch
per Hand aufgezogen werden, indem die Krone in
ithrer Ausgangsposition im Uhrzeigersinn gedreht
wird. Mehrere Male im Uhrzeigersinn drehen. Die
Uhr setzt sich natiirlich in Bewegung.

EINSTELLEN DER ZEIT

1. Die Krone um einen Klick herausziehen.

2. Die Krone zum Einstellen des Stunden- und
Minutenzeigers drehen.

Nach Einstellen der Zeit die Krone wieder in
ihre Ausgangsposition driicken.



GARANTIE I

Die Garantie hat eine Laufzeit von zwei Jahren. Zur Inanspruchnahme der
Garantie ist dem Vertragshindler oder einem autorisierten Service-Partner
die International Warranty Card, die vom Vertragshandler zum Zeitpunkt
des Verkaufs ausgcfu]l b, und datiert wurde,
gemeinsam mit dem Kassenbon vorzulegen. Ausdriicklich von der Garantie
ausgeschlossen sind alle Mangel, die auf Unfille (StoRe, Quetschungen
usw), unsachgemiRe Anwendung, Einsatz von unvorschriftsmiRigen
Batterien, leere im Uhreninneren zuriickgelassene Batterien, Anderungen,
sowie von oder
Eingriffe zuriickzufiihren sind. Von der Garantie ausgcs(hlosscn sind
ebenfalls: Batterien, Glas, Uhrenarmbander, Verbleichung von Plattierung
oder Farbe, I'olgen durch normale Abnutzung oder Alterung der Uhr. Die
n autorisierten Service-Partnern zu erbringen,
andernfalls verfallt d\e Garantie.

Die Angabe ,water resistant’ gilt nur fiir fabrikneue Uhren. Gehiuse
wasserdicht géma DIN 8310.

gema ital. RVO N 206 - 06.09.2005
Alle Trussardi Uhren sind aus hypoallergenem Stahl 304/316L unter

r geltenden und internationalen
Vorschriften hergestellt Die Amkel sind mit dem Design und
Exklusivvertrieb von Morellatc A mit Rechtssitz in Via Commerciale,

29 - 35010 Fratte di S. Giustina in Colle (Pd) Italia -~ MWSt-Nr. 13442590157
hergestellt.

Angaben | Abb.1 Abb.2 b3 Atb. 4 Atb.5
Weschen Regert  Dusche Bad Schwimmen | Taugen one
Nein Nein Nein Nein Nein Nein
Wasserdicht la Nein Nein Nein Nein
Wasserdicht la la la Non Non
Wasserdcht la la la Ja &
Wassendcht Ja Ja Ja Ja a




TRUSSARDI

OROLOGI

Vi ringraziamo per la
fiducia che avete riposto
in noi scegliendo un
prodotto della marca
TRUSSARDI. Al fine
di poter utilizzare il
vostro orologio in modo
appropriato, vi consigliamo
di leggere attentamente
le istruzioni contenute
nel presente documento.
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QUADRANTE E PULSANTI

MOVIMENTO AUTOMATICO A VISTA
ANTERIORE SKELETON

Lancetta dei
Lancetta delle minuti

ore

Lancetta dei secondi



CARICAMENTO DELLA MOLLA

Lorologio con movimento a carica automatica
puo essere caricato anche manualmente girando
in senso orario la corona in posizione Normale.
Girare diverse volte in senso orario. Lorologio co-
mincera a muoversi naturalmente.

REGOLAZIONE DELL’ORA
1. Estrarre la corona fino al primo scatto.

2. Ruotare la corona per regolare le lancette di ora
e minuti.

3. Una volta regolata l'ora, riportare la corona in
posizione normale.



GARANZIA I

La garanzia ¢ valida per duc anni. Per beneficiare della garanzia &
i 0 a un centro di assistenza
tecnico autorizzato lmternanonal warranty card debitamente compilata,
timbrata e datata da parte del concessionario al momento dellacquisto,
unitamente allo scontrino fiscale. Sono esclusi dalla garanzia i difetti
derivanti da: incidenti (urto, schiacciamento, ecc), Utlizzo improprio,
impiego di ?ulc non prescritte, pllc scariche lasnatc all'interno
n autorizzate.

Sono altresi’ escluse dalla garanzia: plle vem cinturini, <colonmenm della

laccatura o colore, conseguenze dellusura e dellinvecchiamento normali
dellorologio. Gli interventi in garanzia devono essere effettuati presso i
centri di assistenza tecnica autorizzati, pena la cessazione della garanzia.

Lindicazione water resistant & valida solo per gli orologi nuovi di fabbrica.
Cassa a tenuta stagna ai sensi di DIN 8310,

in oncmpcranza al DL. 206 - 06/09/2005

Tutti gli orologi Trussardi inacciaio 304/3161
nel pieno rispetto delle normative italiane ed internazionali vigenti. |
prodotti sono realizzati su deslgn e commercializzazione esclusiva di
Mnrell:nm§ A con sede legale in Via Commerciale, 29 - 35010 Fratte di S.
Ciustina in Colle (PD) Italia - bl 13442590157.

indcazione | Fgua 1 Figua2 Figua3 Figuad Figuas

Fondo Cassa | 200 0069 Do Bagno Nuotp | mmersone ez
No No No No No No
Weles st si No No No No
Wer eslont si si si No No
Waltroisont si si si si si
Welgresetant si si si si si




TRUSSARDI

OROLOGI

Le agradecemos la
confianza que ha de-
positado en la marca
TRUSSARDI.

Para utilizar de una
Jforma  apropiada  su
reloj, le recomendamos
leer anténtamente las
siguientes instrucciones
de uso.
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DIALES Y PULSADORES

MOVIMIENTO ~ AUTOMATICO CON  VISTA
ESQUELETO

Minutero
Horario

()

Segundero



CARGA DEL MUELLE PRINCIPAL

El reloj de carga automatica también se puede

car ar a mano girando la corona en sentido horario
osicion Normal.

Glre a corona varias veces en sentido horario.

Empezard a moverse de forma natural.

AJUSTE DE LA HORA

1.[Extraiga la corona hasta la posicién del primer
clic.

2.Gire la corona para ajustar las manecillas de hora
y minutos.

FDespues de haber ajustado la hora, empuje
a corona para ponerla de nuevo en su posicion
Normal.



GARANTIA I

El perfodo de garanta s de dos anos. Para beneficiarse de la garantia es

presentar a un C 0 a un Servicio de Asistencia
Técnica autorizado la International Warranty card correctamente
cumplimentada con a fecha de compra y el sello del Concesionario, junto
con la factura de compra. La garantia no cubre los defectos provocados por
accidentes (golpe, aplastamiento, etc.), uso incorrecto, utilizacién de pilas
inadecuadas, pilas gastadas dejadas en el interior del reloj, modificaciones,
reparaciones y/o manipulaciones no autorizadas. La galamla tampoco
cubre: pilas, cristales, correas, decoloracion del recubrimiento o del color,
ninguna consecuencia derivada del desgaste y del envejecimiento normal
del reloj. Las intervenciones cubiertas por la garantia deben efectuarse
en los Servicios de Asistencia Técnica autorizados, en caso contrario se
perdera el derecho a la garantia.

La indicacion resistente al agua es valida para los relojes nuevos de fabrica
Caja hermética de conformidad con DIN 8310.

en cumplimiento del DEL. 206 ~ 06/09/2005

Todos los relojes Trussardi _estin reahzadm en acero 304/3161

é n las talianas e
internacionales vigentes. Los disefios y la Lomerudllzduon de los productos
son exclusivos de Morellato SpA, con sede legal en Via Commerciale, 29 -
35010 Fratte di S. Giustina in Colle (PD) Italia - N° IVA 13442590157.

Idasen | Figuat Fgua2 Fouad Forad Fouas
Fabeop | Z20AR | Doda Balo Noooin | Iesnsh
No Mo No No No No
[esspnedogal g No No No No
[essenedagal g si si No No
[essredagal g si si si si
[essedagal g si si si si




TRUSSARDI

OROLOGI

Agradecemos a  con-
fiang¢a que nos propor-
cionou com a escolha
de um produto da mar-
ca TRUSSARDI. Para
poder utilizar o seu
relogio de modo apro-
priado, aconselhamos
que leia atentamente as
instrugoes contidas no
presente documento.
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MOSTRADORES E BOTOES

MOVIMENTO AUTOMATICO COM  VISTA
FRONTAL DA ESTRUTURA

Ponteiro dos
Ponteiro das Minutos

Horas

Ponteiro dos Segundos



ENROLAR A MOLA PRINCIPAL

O relégio de enrolamento automético também
pode ter enrolamento manual girando a coroa no
sentido horario na posicao Normal. Enrole varias
vezes no sentido horario. O relégio vai comecar a
funcionar naturalmente.

ACERTAR A HORA
1. Puxe a coroa para a posi¢ao de Primeiro Clique
2. Gire a coroa para acertar as horas e os minutos.

3. Quando as horas forem acertadas, empurre a
coroa de volta para a posicao Normal



GARANTIA I

A garantia tem validade de dois anos. Para beneficiar da garantia ¢ indispensavel
apresentar a um Revendedor ou a um Centro de Assisténcia Técnico autorizado
o International Warranty card devidamente preenchido, carimbado e datado pelo
Revendedor na altura da compra, juntamente com o recibo fiscal. Estao excluidos
da garantia os defeitos decorrentes de: acidentes (choque, esmagamento, etc.),
uso m\propnq uso de pilhas nao recomendadas, pilhas descarregadas deixadas
alteracoes, reparacoes e/ou manuseamentos nio autorizados. Estao
usimente excluidos da garantia: pilhas, vidros, braceletes, desbotamento. da
metalizagao ou da cor, consequéncias do desgaste e do envelhecimento normais
do relogio. As operages em garantia devem ser cfetuadas junto dos centros de
Assisténcia Técnica autorizados, pena a anulagao da garantia.

A indicago water resistant (resistente a dgua) ¢ vilida somente para os relgios
novos de fibrica. Caixa estanque nos termos da norma DIN 8310.

em conformidade com o DL. 206 - 06/09/2005

T0DOS 08 RELOGIOS TRUSSARDI SAO FABRICADOS EM ACO 304/ 3161, HIPOALERGENICO,
EM CONFORMIDADE TOTAL COM. A LEGISLACAO” MTALIANA "E INTERNACIONAL
AP SAQ > COM, DESICN £ COMERCIALZAGAG
EXCKUSVA DA MORELLATO'SPA, SEIE LECAL EAT VA CONMERCIALE, 20 33010 FRA

S/ GIUSTINA IN COLLE (PD) ITALIA - NIPC 13442590157.

Indcago | Figual | Fiwa2 | Figwad | Figwad | Figuas

Caixadodouos| #EM DO Doche Banho Natagao | Imensosem
Nao Nao Nao Nao Nao Nao

Apgradesoial  sim Nao Nio Nio Nio

A V‘gﬂmaﬂ“& Sim Sim Sim Nao Nao

Apguadedaial s sim sim sim sim

Apgradedoial s sim sim sim sim
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bnarogapum Bac 3a posepue,
KoTOpoe Bbl HaM  OKasanu,
BblOpaB  U3jenve  MapKi
TRUSSARDI.

PEKUMEHA)’EM BHUMaTeNbHO
U3yunTh MHCTPYKLMK,
npuBe/ieHHble B HacToALleM
JOKyMeHTe, 4T06bI npasunbHO
1Cnonb3osarb Batum vachl.
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LUUDEPBJIAT U KHOMKW

ABTOMATVHECKI/IVI I'IOLﬁ(gABOLL
C MPO3PAYHBLIM OKOLLIKOM H
LUMDEPBJIATE

MutyTHas cTpenka
UYacosas cTpenka

Cexynanas cTpenka



3ABO[, XOL,OBOW MPYXXVHbI

Yacbl C aBTOMAaTWYeCKVWM MOA3aBOAOM
MOXHO 3aBECTV BPYYHYIO, BpaLLasi ronoBKy
3aBoAa, KorAa oHa HaxXOAWTCS B HOPMaslbHOM
MOMIOXKEHWM, B HanpasfeHnn Mo 4acoBou
CTpenke. [10BEpHYTb HECKONbKO pas B
HanpasneHUn Mo 4YacoBOW CTpesike. Yacsl
HauHYT NATH.

YCTAHOBKA BPEMEHW

1.0TTSiHYTb 3aBOAHYHO FOJIOBKY B NMONIOXEHNE
1-ro wenuka.

2.MoBopaynBaTb 3aBOAHYIO FOSIOBKY,
4TOGb! YCTAHOBUTL [IPABWILHOE MONOXEHVE
4acoBOW 1 MUHYTHOW CTPESKY.

3.Mocne ycTaHOBKM BPEMEHW BEpHYTb
3aBOAHYIO = TONMOBKY B HOpMasbHoe
NnonoXeHue.



FAPAHTHA I

Cpok TapanTim fBa_TOja. YT0ObI BOCNONB3OBATLCA TApaHTHENl,
BABIT "TIPOJIABLLY WV B CEPBICHOM

LeHTPe TPABINIHO _3aHONMHEHHbI M@yyqagouﬂbm TapaHTUiTHIIT

Tanon (INTERNATIONAL WARRANTY “C, ), B KOTOPOM IpH

THOKYIIKE TIOJABE] CTABHT TIEUaTh I ATy, BMECTE C KACCOBBIM HEKOM.

Tapatmist  He pactpoctpaierci i3 TeeKTbl, NOABMBIIMECH B
; WTIL), Ve :

P > P

He 1o P Garapeek,
ocra B Yacax p Garapeex, He L
p o I TBa. Kpome Toro, rapantis He
PACIPOCTPARsACTCH Ha: GATapelik, CTEKTa, PEMELIK, BHIIBETaHMe
IVIAKMPOBKM JWIM LBETHOTO IOKPBITHA, NOCIEACTBUA HOPMA/IBHOTO
M3HOCA M CTAPEHMA YacOB. IapaHTMitHOe OOCTY)KIBAHME JIO/DKHO
BBIOTHATHCA B LieHTpax, B 1Ip
C/lyyae FapaHTILA AHHY/ADYETCA.

MapkipoBKa BOJOHETPOHMITAEMOCTH (water resistant) Peﬂlmlﬂ"ﬂlea
TONBKO JyIA HOBBIX $acoB, NOCTYIMBLIMX C 3aBoia. [epmerirarocts
KOpITyca B COOTBETCTBM ¢ Tpebopanmsamu DIN 8310. B cootBercramm
C 3aKOHORATEIBHBIM fiekpeTom Ne 206 — 06/09/2005 Bce wackt ‘Trus-
sardi BbINO/IHEHbI 13 TMNOUIEPreHHoil cram 304/316L B nomHom
COOTBETCTBMI C JICVICTBYIOUMA MTAHAHCKIMI M MEK/yHAPOTHBI
HOpMa. Ve TI0 3K msaity Morellato,
NCK/IOYNTEIIHHOE TPABO Ha MX upigiy.amg ugvm iékar Morellato SpA,
opuieckinii ajipec via Commerciale, 29 - 35010 Fratte di S. Giustina in
Colle (PD) Italia — xop H/IC 13442590157.

Ofoanasene | Pyc. 1 Puc. 2 Puc. 3 Puc. 4 Puc.5
Het Her Her Her Her Her
S ATM fa Het Het Her Her
5 ATM fa fa Pa Her Her
I fe e e na
20 ATM fa fa ha fa fa




FOR USAMARKET ONLY
LIMITED WARRANTY Morellato S.p.A.

What this wamanty covers. Morellato SpA. (MORELLATO?), the licensed distributor
for TRUSSARDI® brand watches, warrants that TRUSSARDI® watches sold in the USA.
(Watches? shall b fce fom defects in mateial and bject to the condl

In addition, Morell that, at time of i st purchase at
r:tal]. s it e ettt s 2o
Who'is covered by this warranty: This warranty extends only o the fi rst purchaser at retail
in the USA. (‘Purchaser”) and s not transferable. How long the warrany lasts. Coverage
wunder his wartanty s for  perod of two years from the dte of orignalretalputchasc
Wh Watl
fec of charge, or (i) replace the Watch with an equivalent Watch, such equivalence to be
determined at Morelato sole discretion. In either case, the Purchaser must comply with the
e Claime Procedure. Th ‘must notify Morellato of

ifi ed mail within

thirty (30) days after the discovery thereof, but no later than two years from date of purchase.
“The notice must include the defective Watch and proof of purchase, sent to the following
address: Universal Watch Repair 177 5. Old Woodward Ave. Birmingham, MI 48009 or J&]
Watch Repair 33 Walt Whitman Road Suite 133 Huntington Station, NY 11746. Morellato wil
nol be responsible o shigping charges forWatches shipped t Moreato rreplacenent ot
orrepaired
Watches shipped tothe Purchaser I amy case, Morélato, i nutbemsponslble foranyrisk of
loss that will be borne by the Purchaser.Limitations
T

the use ofor

o P prescrib
by Morcllato or by leaving dead batteries in the watch; defects arising from accidents,
mishandling or improper or abusive use (such as knocks, dents, crushes, or scratches); or
alterations, repairs or tampering, Also excluded are the batteries, glass and discloration of
the plating or color,and the cffects of normal wear and tear, and aging of the watch. Because
extemal conditions which are beyond Morcllatos control may affect water-resistance,
Morellato will not be responsible for the effects of such conditions. Morellatos warranty of
ly applies to new

Sole and exclusive warranty, THIS WARRANTY IS EXPRESSLY IN LIEU DF ALL OTHER
WARRANTIES, EXPRESSED OR IMPLIED, ]NCLUDING TO THE EXTE!

BY LAW, ANY IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNES§ FOR A
PARTICULAR PURPOSE, AND ANY OTHER OBLIGATION ON THE PART OF Morellato,
INCLUDING WITHOUT LIMITATION ANY OBLIGATIONS WITH RESPECT TO
INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL AND SPECIAL DAMAGES).

How state law applies. Some states do not allow limitations on how long an implied warranty
lasts, so the al tation may not apply to you. Also, some states do not allow the
exclusion or limitation of incidental, special or consequential damages so the above limitation
or exclusion may not apply to you. This warranty gives you specif ¢ legal rights, and you may
have other rights which vary from state to state.




CONSUMER INFORMATION

In conformity with Article 13 of the Legislative Decree
of 25th July 2005, n°. 151 “in fulfi Iment of the guidelines
2002/95/CE, 2002/96/CE and 2003/108/CE, regarding
the reduction of the use of dangerous materials in
electrical and electronic devices and the sorting and
division of refuse”. The symbol of the crossed refuse bin
displayed on the equipment indicates that the product
at the end of its useful life must be disposed of separately
from the other refuse. The consumer must, therefore,
give the exhausted equipment, at the end of its useful
life, to the suitable differential waste collection centres
for electric and electronic waste, or give the article to
the retailer on purchase of equivalent equipment, on a
one for one basis. A correct differential waste collection
for the subsequent passing on of the used equipment to
recycling, processing and the waste disposal compatible
to the environment contributes to the avoidance of
possible negative effects on the environment and
health and favours the recycling of the materials
which the equipment is made. Abusive disposal of the
product by the consumer would imply the application
of administrative fines according to D. Lgs. n°.22/1997
(article 50 and subsequent. n°. 22/1997).



INFORMATION AUX USAGERS E

Aux termes de lart. 13 du Decrét Legislatif 25 Juillet
2005, n° 151 “Exécution des directives 2002/95/CE,
2002/96/CE et 2003/108/CE, relatives a la réduction
de Tlutilisation de substances dangereuses dans les
appareillages électriques et électroniques, ainsi qu@a
I'élimination des déchets”. Le symbole du caisson barré
reporté sur lappairellage indique que le produit a la fin
de sa vie utile doit étre recueilli séparément des autres
déchets. Lusager devra, par conséquent, remettre
l'appareillage arrivé enfin de vie aux centres spéciaux
de récolte différencie des déchets électroniques et
électrotechniques, ou le remettre au revendeur au
moment de lacquisition d'un nouvel appareillage de
type équivalent, a raison de un pour un. La recolte
différenciée adéquate pour la mise en route successive
de lappareillage abbandonné aurecyclage, au traitement
etalélimination environnementale compatible contribue
a éviter des effets négatifs possibles sur lenvironnement
et sur la santé et favorise le recyclage des matériaux
dont l'appareillage est composé. Lélimination abusive du
produit par l'usager entraine l'application des sanctions
administratives dont il est question au D. Lég. n°.22/1997
(article 50 et suivants du D. Lég. n°. 22/1997).



BENUTZERINFORMATION X

Gemidfl Art. 13 des Gesetzesdekrets vom 25th Juli
2005, Nr. 151 iiber die Einfithrung der Richtlinien
2002/95/CE, 2002/96/CE und 2003/108/ CE, zur
Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher
Stoffe in Elektround elektronikgerdten und iiber die
Abfallentsorgung. Das Symbol des durchkreuzten
Miilleimers auf dem Geriit bedeutet, dass das Produkt
am Ende der Gebrauchszeit vom restlichen Hausmiill
getrennt entsorgt werden muss. Der Benutzer muss
das Gerdt Spezialfi rmen anvertrauen, die fiir die
differenzierte Entsorgung von Elektronik - und
Elektrotechnikgeraten ausgeriistet sind, oder er erstattet
das Gerit dem Verkaufer zuriick beim Kauf eines Neuen
Gerits gleichwertigen Typs, im Verhiltnis eins zu eins.
Die fachgerechte, differenzierte Sammlung fiir die
nachfolgende Zufithrung des nicht mehr verwendeten
Gerits in das Recyclingverfahren zur umweltgerechten
Behandlung und Entsorgung tragt dazu bei, mégliche
schidliche Folgen fiir die Umwelt und die Gesundheit
zu vermeiden und fodert das Recyceln der Materialien,
aus denes das Geridt besteht. Entsorgt der Benutzer
das Produkt rechtswidrig, hat dies die Anwendung der
verwaltungsrechtlichen Sanktionen zur Folge, nach Ges.
Dekr. Nr.22/1997 (Artikel 50 und folgende des Ges.Dekr.
Nr. 22/1997).



INFORMAZIONE AGLI UTENTI E

Ai sensi dell'art. 13 del Decreto Legislativo 25 Luglio 2005,
n°. 151 “Attuazione delle Direttive 2002/95/CE, 2002/96/
CE e 2003/108/CE, relative alla riduzione delluso di
sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche,
nonche allo smaltimento dei rifiuti”. I simbolo del
cassonetto barrato riportato sullapparecchiatura indica
che il prodotto alla fi ne della propria vita utile deve
essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti. Lutente
dovra, pertanto, conferire l'apparecchiatura giunta a
fine vita agli idonei centri di raccolta differenziata dei
rifiuti elettronici ed elettrotecnici, oppure riconsegnarla
al rivenditore al momento dellacquisto di una nuova
apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione di uno
a uno. Ladeguata raccolta differenziata per lavvio
successivo dellapparecchiatura dismessa al riciclaggio,
al trattamento e allo smaltimento ambientalmente
compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti
negativi sullambiente e sulla salute e favorisce il riciclo
dei materiali di cui & composta l'apparecchiatura. Lo
smaltimento abusivo del prodotto da parte dell'utente
comporta l'applicazione delle sanzioni amministrative di
cui al D.Lgs n®.22/1997 (articolo 50 e seguenti del D.Lgs.
n°22/1997).



INFORMACOES AOS UTENTES

Disposicoes do art. 13 do Decreto Legislativo de 25
Julho 2005, nas1 “Atuacao das Diretivas 2002/95/CE,
2002/96/CE e 2003/108/CE, respeitantes a redugao
do uso de substancias perigosas nos aparelhos
elétricos e eletrénicos, assim como aos processos de
escoamento de detritos (lixo). O simbolo do caixote do
lixo com uma cruz sobreposta presente no aparelho
indica que, no fi m da sua vida atil, o produto deve ser
eliminado separadamente dos outros residuos. Por
conseguinte, assim que o aparelho chegar ao término
de funcionamento, o utente deverd entregd-lo nos
centros de recolha diferenciada de residuos electrénicos
e eletrotécnicos. Outra possibilidade é deixa-lo ao
revendor no acto da compra de um outro aparelho do
mesmo tipo. Uma recolha diferenciada e adequada,
que dé lugar a uma sucessiva reciclagem, tratamento e
escoamento compativel a nivel ambiental contribui para
evitar possiveis efeitos nocivos para o ambiente e para a
satde, para além de favorecer a reciclagem dos materiais
constituintes do aparelho. O escoamento abusivo do
produto por parte do usuario fi ca sujeito a aplicacao
das sang¢oes administrativas estipuladas no Dec-Lei n.
22/1997 (artigo 50 e seguintes do Dec-Lei n. 22/1997).



INFORMACION A LOS USUARIOS

En virtud del articulo 13 del Decreto Legislativo de
25th Julio 2005, n°151 “Actuacion de las Directivas
2002/95/CE, 2002/96/CE y 2003/108/ CE, relativo a las
restricciones a la utilizacion de determinados materiales
peligrosas en aparatos eléctricos y a la eliminacion de
deshechos”. El simbulo del contenedor tachado que
aparece en el aparato indica que el producto, al fi nal de
su vida tttil, tendra que ser recogido de diferente manera
respeto a los demas deshechos. El usuario debera, por
tanto, llevar el aparato inservible a los puntos destinados
para la recogida de deshechos eléctricos y electronicos,
o entregarlo a su vendedor en el momento de la compra
de un nuevo aparato equivalente, a razon de uno a uno.
Una recogida diferenciada del aparato reciclado, un
tratamiento adecuado y una eliminacidon compatible
con el medio ambiente contribuye a evitar posibles
efectos negativos sobre el medioambiente y sobre la
salud, y favorece el reciclaje de los materiales de los
que se compone el aparato. Una eliminacion abusiva del
producto por parte del usuario conllevara la aplicacion
de sanciones administrativas a las que se hace referencia
en el D.Lgs n°.22/1997 (articulo 50 y siguientes del D.Lgs.
n°. 22/1997).
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MHPOPMALUMA ANA NOTPEBUTENEN E

B COOTBETCTBUK co cTatbei 13
3aKOHOLlaTeﬂbHOI’O aekpeTtan®151 ot 25 uon

él/a BbinonHeHWe glMDeKTVIB 2002/95
CE 200 96/CE 1 2003/108/CE 0THOCMTENbHO
CHUWXEHMA MCNONb30BaHUA ONaCHbIX BEWECTB
B 51eKTPOO6OPYAOBAHWM W yTUAU3aUMK
0TX0A0B» cUmMBON nepeuepkHyTOro
KOHTeWHepa Ana Mycopa Ha npuéopax
03HauaeT, UTo NO MCTEYEHUM CPOKa CAYX6Ebl
npuéop  AONKEH 6blTb YTUAN3UPOBaH
OTAENbHO — OT  APYrMX TUNOB  OTXOAOB.
BblWweawne 13 cTpOA NPUE0OPbLI NOTPEGUTENb
NONXEH cpasaTb B cneuWanbHble LEHTPb
cbopa 9neKTPOTEXHMUECKMX OTXOAOB, NM60
BEPHYTb npoaasly npuW  NPUOGPETEHUU
HOBbIX aHanormyHbIx TOBapOB., 8
OTHOWEHWW OAMH K OAHOMY. Takaa cucTema
ANbdepeHUnpoBaHHOro céopa _ 0TXoA0B
M nocneaytolwei WX  nepepacoTKM W
3aXOPOHEHWA Ha 3KONOrMUEcKMX NOAMroHax
nomoraeTt npeaynpexaats BO3MOXHOE
oTpuuaTenbHoe BO3AeiCTBIE Ha
OKpYXatoWyro Cpeay WM 3A0pOBbE NtOAeH, U
CNOCO6CTBYET NMOBTOPHOMY MCNONb30BaHWIO
mMaTepuanos, W3 KOTOPbIX W3roTOB/AEHbI
npreopsI. HenpasunbHan yTrunamsaumns
npu6opoB NOTPebUTenemM BneueT 3a CO60M
aAMUHUCTPATUBHYIO ~ OTBETCTBEHHOCTb B
COOTBETCTBUN C 3aKOHOAATENbHBIM AEKDETOM

n°22/1997 (cTtatba 50 1 nocneayrowme).



CENTRI ASSISTENZA - WORLD SERVICE
CENTER

Per il centro assistenza pit vicino consultare il sito www.
watchservicecenter.it,
nella sezione contatti.

To find the nearest Wsc, visit the contacts section at www.
watchservicecenter.it.

Pour trouver tout le centre dassistance le plus porche, consulter la section
«Contacts » sur le site www.watchservicecenter.it

Das fiir Sie nidchstgelegene Service Center entnehmen Sie bitte der
Rubrik Kontakte auf der Homepage www.watchservicecenter.it.

Para el centro de assistencia mas cercano consultar en la pagina
www.TRUSSARDInolimists.eu, en la secciém contactos.

Para saber o centro de assisténcia mais préximo, consulte o site
www.watchservicecenter.it seccao contactos.

B fﬁkéﬁ/\fﬂﬁ%*m ALk
wwwwatchservicecenterit. B {415 K& V¥ WL AR 45 4T

F—ERL Yy —
BF DG —ERLY Y —IF 4 bwww watchservicecenter. it
(LT IRERT I

BAnxaiWKiA CePBUCHDIM LUEHTP MOXHO HalUTW Ha caiTe
www.watchservicecenter.it, 8 pazaene KOHTaKTbl.



INTERNATIONAL WARRANTY CARD
Ref./Warranty n.

Sales date/Data de la vente/ Verkaufsdatum/ Data di vendita /
Fecha de venta/ Data de venda / §4€RE§/ BR5SH / [Hara
npoaaxu

Seller / Vendeurs / Verkaufer / Venditore / Vendedor / Vendedor /
K7 /%R Nponasey

Keep this document for those services covered by the warranty.
Conservez ce coupon pour bénéficier de la garantie.

Dieses Blatt fiir die Garantieleistungen aufbewahren.

Conserva questa carta per i servizi di garanzia.

Conserva este certificado para los servicios cubiertos por la garantia.
Fique come sta tarjeta para obter os servicios de garantia.
AERRIAOCKICHBBEBYETITOTAIPCRELTTE L,
R R TR AERBUER R RARIEARS

CoxpaHsaTb 3TOT AOKYMEHT ANS rapaHTUAHOTo 06CnyXMBaHUS.
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